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ሰላማዊት 29 አመቷ ነው። የመጀመሪያ ልጇን ኤርትራ ውስጥ
ወለደች። እሷና ቤተሰቧ እዚያ በጣም ስለተቸገሩ ወደ ጣሊያን
ለመሄድ ወሰኑ።

• • •

A Selamawit tem 29 anos de idade. Deu à luz o
seu primeiro filho na Eritreia. Ela e a sua família
passaram tempos difíceis lá, por isso decidiram
ir para Itália.
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ኢንጋ ገና 19 ዓመት ሳይሞላት በፊት ከቤት ወጣች። ወደ ኖርዌይ
ሄዳ የመጀመሪያ ልጇን እዚያ ወለደች።

• • •

A Inga saiu de casa pouco antes de fazer 19
anos. Mudou-se para a Noruega e teve lá o seu
primeiro filho.
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ሁለቱም ሴቶች ጤናማ ልጆችን ወለዱ። ሰላማዊት ሌላ ወንድ ልጅ
ወለደች። ኢንጋ ደሞ ሴት ልጅ ወለደች። ባሎቻቸው በጣም ኩሩ
ነበሩ፣ እናም ለሚያውቋቸው ሁሉ ስለ ጠንካራ ሚስቶቻቸው እና
ጤናማ ልጆቻቸው ያወሩ ነበር።

• • •

Ambas as mulheres deram à luz bebés
saudáveis. A Selamawit teve outro filho,
enquanto a Inga teve uma filha. Os seus
maridos estavam muito orgulhosos e falaram a
todas as pessoas que conheciam sobre as suas
esposas fortes e filhos saudáveis.
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ሰላማዊት ሁለተኛ ልጇን ባረገዘች ጊዜ ሌላ ሀገር ልጅ መውለድ
ምን ሊመስል እንደሚችል አሠበች።

• • •

Quando a Selamawit ficou grávida do seu
segundo filho, perguntou-se como seria ter um
filho num país diferente.
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ኢንጋ እና ሀኪሟ በእርግዝናዋ ወቅት መደበኛ ምርመራ ለማድረግ
አዋላጅ ነርስ እንድታገኝ ተስማሙ። አዋላጇ ስለ ምግብ እና እረፍት
እንዲሁም እራሷን እና ልጇን እንዴት ደህንነት እና ጤንነቷን
መጠበቅ እንዳለባት መረጃ ሰጣት።

• • •

A Inga e a sua médica concordaram que ela se
encontraria com uma parteira para fazer
exames regulares durante a sua gravidez. A
parteira deu-lhe conselhos sobre alimentação e
descanso e informações sobre como se manter
a si e ao seu bebé seguros e bem.
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ሰላማዊት እና ኢንጋ ከተለያዩ ቦታዎች የመጡ ናቸው። ሰላማዊት
የመውለድ ልምድ ስላላት ደህንነት ተሰምቷታል። ኢንጋ ስለ
መውለድ እናቷን ኣናገረች።

• • •

A Selamawit e a Inga vêm de contextos
diferentes. A Selamawit sentia-se segura porque
tinha tido a experiência de dar à luz. A Inga
falou com a sua mãe sobre dar à luz.
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የኢንጋ ጎረቤት ልጅ ለመውለድ እየሞከረች እንደሆነ ስትሰማ
ጎረቤቷ እንዳረገዘች ዶክተር እንድትሄድ በፍጥነት ነገሩዋት። በዚህ
መንገድ እሷ እና ልጇ ጤናማ መሆናቸውን ማረጋገጥ ትችላለች።
ዶክተሩ ለነፍሰ ጡር ሴቶች ጠቃሚ የሆነውን ፎሊክ አሲድ
የተባለውን ቫይታሚን እንድትወስድ ነገራት።

• • •

Quando a vizinha de Inga soube que ela estava
a tentar ter um bebé, disse-lhe para consultar
uma médica assim que ela estivesse grávida.
Dessa forma, ela poderia certificar-se de que ela
e o seu bebé estavam saudáveis. A médica
disse-lhe para tomar ácido fólico, uma vitamina
que é importante para as mulheres grávidas.
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ሁለቱም ሴቶች በአብዛኛዎቹ የአውሮፓ አገሮች ነፍሰ ጡር እናቶች
የቅድመ ወሊድ እንክብካቤ የማግኘት መብት እንዳላቸው ሰምተው
ነበር። ይህ ማለት በእርግዝና ወቅት እርዳታ ያገኛሉ ማለት ነው።
ሰላማዊት መፀነሷን እንዳወቀች ከዶክተሯ ጋር ቀጠሮ ያዘች።
የሰላማዊት ባል በመኪና ወደ ሐኪም ወሰዳት።

• • •

Ambas as mulheres tinham ouvido dizer que, na
maioria dos países europeus, as mulheres
grávidas têm direito a cuidados pré-natais. Isto
significa que irão receber acompanhamento
durante a gravidez. A Selamawit marcou uma
consulta com o seu médico assim que se
apercebeu que estava grávida. O marido de
Selamawit levou-a ao médico.
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ሐኪሙ አንዳንድ ምርመራዎችን ካደረገ በኋላ ሰላማዊት አንዳንድ
ነፍሰ ጡር እናቶች የሚይዘው የስኳር በሽታ እንዳለባት አወቀ።
ጤናማ ምግብ መመገብ እና የአካል ብቃት እንቅስቃሴ ማድረግ
ነበረባት። ሰላማዊት እሷና ልጇ ከመታመማቸው በፊት ዶክተር ጋር
ቀድማ በመሄዷ ተደሰተች።

• • •

O médico fez alguns testes e descobriu que
Selamawit tinha um tipo de diabetes que
algumas mulheres grávidas têm. Ela tinha de
comer alimentos saudáveis e de fazer exercício.
A Selamawit ficou contente por ter ido ao
médico, antes de ela e o seu bebé ficarem
doentes.
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